
Viper HD - VORTEX OPTICS Viper 10x42 HD

Viper HD binoculars are an optical masterpiece, giving hunters, shooters and
outdoor enthusiasts a premium option without the premium price tag. The HD
optical system delivers stunning resolution, color fidelity and edge-to-edge clarity.
These are one of the lightest, most compact, full-size binos on the market - a
noteworthy attribute when gear consideration can be measured in grams.
Includes GlassPak chest harness, keeping your binos at the ready while
providing comfortable, protected, strain-free, all-day carry.

- Magnification: 10x
- Objective Lens Diameter: 42mm
- Eye Relief: 17mm
- Exit Pupil: 4.2mm
- Linear Field of View: 341 feet/1000 yards
- Angular Field of View: 6.5 degrees
- Close Focus: 6.5 feet
- Interpupillary Distance 56-75mm
- Height: 5.6 inches
- Width: 4,9 inches
- Weight: 24.9 oz

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper 10x42 HD
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003337
Mfr. No.: V201
Color: Green
Field of View at 1,000 Yards: 341'
Field of View at 1,000 Yards: 341'
Magnification: 10
Objective Size: 42mm
UPC: 875874009073
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Safety Instruction Guide for VORTEX OPTICS Viper
HD 10x42 Binoculars

Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper HD 10x42 binoculars. These binoculars are designed to provide
exceptional optical performance for hunters, shooters, and outdoor enthusiasts. To ensure the safe and effective use
of your binoculars, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always inspect the binoculars before use for any damage or defects.
Do not use the binoculars if they are damaged or malfunctioning.
Keep the binoculars away from children and pets to prevent accidents.
Avoid exposing the binoculars to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Use the binoculars for their intended purpose only.
Report any issues or concerns regarding the product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Magnification Caution: The 10x magnification can amplify movement. Use a stable surface or tripod for
steady viewing.
Eye Relief: Ensure that the eyecups are properly adjusted for comfortable viewing, especially for users who
wear glasses.
Close Focus Warning: The binoculars have a close focus distance of 6.5 feet. Avoid looking through the
binoculars at objects closer than this distance to prevent eye strain.
Interpupillary Distance: Adjust the interpupillary distance (5675mm) to fit your eyes comfortably for optimal
viewing.
Weight Consideration: The binoculars weigh 24.9 oz. Be mindful of fatigue during prolonged use.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the binoculars from the packaging. Ensure all components, including the
GlassPak chest harness, are included.
Adjusting the Eyecups: Rotate the eyecups up or down depending on whether you wear glasses. This will
ensure optimal eye relief.
Focusing the Binoculars:

Use the central focus wheel to adjust the focus for your left eye.
Close your right eye and adjust the focus with the right diopter adjustment ring until the left eye image is
clear.
Open your right eye and close your left eye. Adjust the focus again using the central focus wheel if
needed.

Using the GlassPak Chest Harness:
Put on the harness and adjust the straps for a comfortable fit.
Clip the binoculars into the harness to keep them secure and easily accessible.

Storing the Binoculars: When not in use, store the binoculars in a dry, cool place. Use the provided lens
covers to protect the optics.

Disposal Instructions
Dispose of the binoculars in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.
Consider recycling options for the materials when possible.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding safety or product performance, please contact the manufacturer or authorized
retailer. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your VORTEX OPTICS Viper HD 10x42 binoculars
responsibly and safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Los prismáticos VORTEX OPTICS Viper HD 10x42 son una herramienta óptica de alta calidad diseñada para
cazadores, tiradores y entusiastas del aire libre. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para
garantizar que disfrutes de tu producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar los prismáticos solo para el propósito previsto.
Mantén los prismáticos fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
No utilices los prismáticos en condiciones climáticas extremas sin las protecciones adecuadas.
Evita el contacto de los prismáticos con agua o humedad, a menos que estén diseñados para ser resistentes
al agua.
No mires directamente al sol a través de los prismáticos, ya que esto puede causar daños en los ojos.
Revisa regularmente los prismáticos para detectar cualquier daño o desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza los prismáticos únicamente para observar objetos a distancia. No los uses para fines
que puedan comprometer tu seguridad.
Transporte: Utiliza el arnés de pecho GlassPak incluido para un transporte seguro y cómodo. Asegúrate de
que los prismáticos estén bien asegurados al usar el arnés.
Limpieza: Limpia las lentes con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos que puedan dañar
el recubrimiento de las lentes.
Almacenamiento: Guarda los prismáticos en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del arnés:

Coloca el arnés de pecho GlassPak sobre tus hombros.
Ajusta las correas para que el arnés se ajuste cómodamente a tu cuerpo.

Ajuste de la distancia interpupilar:

Sostén los prismáticos y ajusta la distancia interpupilar moviendo las dos partes de los prismáticos
hasta que veas una imagen clara.

Enfoque:

Mira a través de los prismáticos y utiliza el enfoque central para ajustar la claridad de la imagen.
Si es necesario, ajusta el ocular derecho para compensar cualquier diferencia en la visión entre tus
ojos.

Uso:

Apunta los prismáticos hacia el objeto que deseas observar.
Ajusta el enfoque según sea necesario para obtener la mejor claridad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los prismáticos o estén dañados, busca opciones de reciclaje en tu área local.
No los deseches en la basura común, ya que pueden contener materiales que son perjudiciales para el medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso, consulta con el
punto de contacto de la Unión Europea correspondiente. Asegúrate de tener a mano la información del producto y
cualquier detalle relevante sobre tu consulta.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Disfruta de tus prismáticos VORTEX OPTICS
Viper HD 10x42 de manera segura y responsable.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lornetek
VORTEX OPTICS Viper HD 10x42

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór lornetek VORTEX OPTICS Viper HD 10x42. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowników oraz optymalnych doświadczeń podczas korzystania z naszego produktu. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, które pomogą w bezpiecznym i efektywnym użytkowaniu lornetek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lornetek tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Unikaj narażania lornetek na ekstremalne temperatury, wilgoć oraz bezpośrednie działanie słońca przez
dłuższy czas.
Regularnie sprawdzaj lornetki pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie używaj
produktu.
Przechowuj lornetki w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących sprzętu optycznego.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie patrz przez lornetki bezpośrednio na słońce, ponieważ może to uszkodzić wzrok.
Upewnij się, że lornetki są prawidłowo ustawione przed użyciem, aby uniknąć nieprzyjemnych doznań.
Nie używaj lornetek w warunkach silnego wiatru, które mogą prowadzić do upadku lub uszkodzenia sprzętu.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z lornetek w pobliżu krawędzi klifów lub innych niebezpiecznych
miejsc.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Wyjmij lornetki z opakowania i sprawdź, czy wszystkie elementy są w komplecie.
Upewnij się, że soczewki są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Dostosowanie lornetek:

Ustaw odległość między źrenicami, aby uzyskać optymalny obraz.
Dostosuj ostrość, obracając pierścień ostrości, aż obraz stanie się wyraźny.

Użycie lornetek:

Użyj uprzęży GlassPak do wygodnego noszenia lornetek.
Patrz przez lornetki, trzymając je stabilnie, aby uniknąć drgań obrazu.

Czyszczenie:

Używaj miękkiej ściereczki z mikrofibry do czyszczenia soczewek.
Unikaj używania chemikaliów, które mogą uszkodzić powłokę soczewek.

Instrukcje Utylizacji
Lornetki, które nie nadają się do dalszego użytku, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu sprzętu optycznego.

Informacje Kontaktowe



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania lornetek VORTEX OPTICS Viper HD
10x42, skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich
niebezpiecznych produktów lub incydentów do odpowiednich władz.

Zakończenie
Stosując się do powyższych wytycznych, zapewnisz sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z lornetek
VORTEX OPTICS Viper HD 10x42. Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją i życzymy udanych obserwacji!



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper HD
10x42 Kikare

Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper HD 10x42 kikare. Denna produkt är designad för att ge en exceptionell
optisk upplevelse för jägare, skyttar och friluftsentusiaster. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
kikaren, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikaren på ett säkert sätt för att undvika olyckor.
Förvara kikaren på en torr och säker plats när den inte används.
Kontrollera kikaren regelbundet för skador eller defekter innan användning.
Håll kikaren borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd kikaren endast för avsett ändamål; undvik att använda den för något annat än observation.
Undvik att rikta kikaren mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra ögonskador.
Håll kikaren ren och fri från skräp för att säkerställa optimal prestanda.
Använd alltid remmen eller selen som medföljer för att förhindra att kikaren faller och skadas.

Instruktioner för installation och användning
För att använda kikaren, justera först ögonavståndet genom att vrida på dioptrijusteringen tills bilden är skarp.
Rikta kikaren mot objektet du vill observera och justera fokusratten för att få en klar bild.
Om du använder kikaren under längre perioder, ta pauser för att minska ögonbelastning.
Förvara kikaren i det medföljande fodralet när den inte används för att skydda den mot skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När kikaren inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av optiska
produkter.
Undvik att slänga kikaren i vanliga hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller
tillverkaren. Se till att alltid ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din VORTEX OPTICS Viper HD 10x42 kikare på ett
säkert och effektivt sätt. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro VORTEX
OPTICS Viper HD 10x42

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali dalekohledy VORTEX OPTICS Viper HD 10x42. Tento produkt je navržen pro
poskytování vynikajícího optického výkonu pro lovce, střelce a přírodní nadšence. Abychom zajistili bezpečné
používání a dlouhou životnost výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny a
pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím dalekohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny uvedené v tomto
dokumentu.
Zkontrolujte, zda není dalekohled poškozen nebo vadný. Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte ho a
kontaktujte prodejce.
Udržujte dalekohled mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte dalekohled k pozorování slunce nebo jiných intenzivních zdrojů světla, což může způsobit trvalé
poškození zraku.
Při používání dalekohledu dbejte na okolní prostředí, abyste se vyhnuli nebezpečným situacím.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při manipulaci s dalekohledem se vyhněte nárazům a pádům, které by mohly způsobit poškození optiky.
Při nastavování ostření a zorného pole buďte opatrní, abyste se vyhnuli náhodnému zranění.
K čištění čoček používejte pouze měkké, suché hadříky určené pro optiku. Nepoužívejte chemikálie nebo
abrazivní materiály.
Při nošení dalekohledu použijte dodaný GlassPak hrudní postroj pro zajištění pohodlného a bezpečného
nošení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava dalekohledu:

Opatrně vyjměte dalekohled z obalu a zkontrolujte, zda jsou všechny součásti v pořádku.
Ujistěte se, že čočky jsou čisté a bez poškození.

Nastavení dalekohledu:

Nastavte interpupilární vzdálenost otáčením okulárů tak, aby byly pohodlně umístěny před vašima
očima.
Upravte ostření pomocí centrálního zaostřovacího kolečka pro dosažení jasného a ostrého obrazu.

Použití dalekohledu:

Při pozorování držte dalekohled oběma rukama a stabilizujte ho opřením o pevný povrch, pokud je to
možné.
Sledujte objekty v zorném poli a upravte ostření podle potřeby.

Údržba:

Po použití dalekohled vždy uložte do ochranného obalu.
Pravidelně kontrolujte dalekohled na poškození a čistěte čočky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Optické prvky obsahují materiály, které by měly být zlikvidovány v souladu s ekologickými standardy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby můžete také sledovat aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost a spokojenost s produktem jsou pro nás na prvním
místě.


